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บทคัดยอ 
วีล็อกทองเที่ยวพัฒนามาจากบันทึกการเดินทางและบล็อกทองเที่ยวซึ่งเปนตัวบทที่ใชภาษาเขียนเปน

หลักในการถายทอด แตดวยพัฒนาการดานเทคโนโลยีการสื่อสารทำใหวีล็อกทองเที่ยวสามารถใชทั ้งภาษาพูด 
อวัจนภาษาทาทางและองคประกอบภาพวิดีทัศนรวมกันในการสื่อสารได วีล็อกทองเท่ียวจึงกลายเปนตัวบทท่ีใชสื่อ
หลากรูปแบบและมีกลวิธีการใชวัจนภาษารวมกับอวัจนภาษาทาทางและองคประกอบภาพในวิดีทัศนที ่ มี
ลักษณะเฉพาะ งานวิจัยชิ้นนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษากลวิธีการใชอวัจนภาษาทาทางที่ปรากฏรวมกับวัจนภาษา
และองคประกอบภาพในวิดีทัศนท่ีทำใหผู รับชมรูสึกมีสวนรวมกับสถานการณ โดยวิเคราะหวีล็อกทองเที่ยว
ภาษาเยอรมันท่ีเผยแพรบนแพลตฟอรมยูทูป (YouTube) ในปพ.ศ. 2562 จำนวนท้ังสิ้น 12 วีล็อก จากชองยูทูปท่ี
ไมซ้ำกัน วีล็อกท่ีนำมาวิเคราะหมีความยาวประมาณ 10-25 นาที มีผู พูดหลักเพียงคนเดียวทำหนาที่นำเสนอ
สถานท่ีทองเท่ียวในประเทศท่ีตั้งอยูนอกทวีปยุโรป 

จากการวิจัยพบวา การเคลื่อนกลองเปนกลวิธีทางอวัจนภาษาทาทางที่ใชบอยที่สุดในวีล็อกทองเที่ยว 
โดยฉายภาพแสดงสถานท่ี เหตุการณหรือสิ่งของเพ่ือแสดงสถานท่ีโดยรอบหรือดึงความสนใจของผูรับชมไปยังสิ่งท่ี
ผูสงสารตองการกลาวถึง การเคลื่อนกลองเพื่อฉายภาพดังกลาวมักปรากฏรวมกับวัจนภาษาคือ การบอกเวลาผาน
กาลของคำกริยา ดรรชนีพจนแสดงถึงผูพูดหรือผูฟง ดรรชนีพจนบอกสถานท่ี ดรรชนีพจนบอกเวลาและคำหรือวลี
ที่บงชี้สิ่งของหรือเหตุการณ โดยมักสัมพันธกับการใชภาพชวยยืนยันคำพูด (mit Bildern authentisieren) และ
การใชภาพเชื่อมโยงคำพูดเขากับผูพูด (mt Bildern autorisieren) นอกจากนี้การใชคำหรือวลีที่บงชี้สิ่งของหรือ
เหตุการณรวมกับการเคลื ่อนกลองเพื ่อฉายภาพสถานที ่ เหตุการณหรือสิ ่งของนั ้น องคประกอบตาง ๆ  
มีความสัมพันธแบบภาพบอกความหมายแทนคำพูด (mit Bildern semantisieren) สวนการใชดรรชนีพจนบอก
สถานที่สามารถวิเคราะหไดวาแสดงความสัมพันธแบบใชถอยคำเพื่อแสดงใหองคประกอบเฉพาะของภาพเดนชัด 
(mit Worten sehen) โดยคำพูดจะชี้ใหผูรับชมมองเห็นเฉพาะบางสิ่งท่ีปรากฏในภาพไดอีกดวย 

 
คำสำคัญ วีล็อกทองเท่ียว ภาษาเยอรมัน การใชสื่อหลากรูปแบบ อวัจนภาษาทาทาง การสื่อสารดวยภาพ  
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Abstract 
Written based travel diaries and travel blogs are the sources of currently emerging travel 

vlogs. Technological features in vlogs, however, allow spoken languages, gestures, and moving 
images to be presented. Therefore, travel vlogs have become a multimodal text type with special 
strategies of spoken language integrating with gestures and moving images. The aim of this study 
is to investigate gesture strategies with situation intertwining function, focusing on gestures that 
occur in conjunction with spoken language and moving images. The analyzed data were collected 
from 12 freely accessible German travel vlogs published on different YouTube channels in 2019, 
ranging from 10-25 minutes in length, with travel destinations outside Europe and a main speaker 
as vlogger. 

The result suggests that shifting the camera toward a referent is considered the most 
frequent gesture used in the selected travel vlogs. The camera shifts were used to show locations, 
situations, and objects in the environment, as well as to draw the viewer's attention to the 
intended referent. The camera shifts are often presented with the following verbal elements: 
Verb conjugations with temporal use, personal deixis, spatial deixis, temporal deixis, and deictic 
expressions referring to an object or event. The relationship between the camera shifts and these 
verbal elements can be interpreted as images authenticating the veracity of the spoken word (mit 
Bildern authentisieren)  and images anchoring the spoken word with the respective speaker (mit 
Bildern autorisieren). Furthermore, the use of the deictic expressions in relation to an object or 
event that appears with the camera shifts toward a referent can be interpreted as images providing 
more details to the spoken word (mit Bildern semantisieren). In addition, spatial deixis used with 
the camera shifts can be analyzed in the way that the spoken word acts as an explicit reference, 
directing the audiences to the intended visible objects in the images (mit Worten sehen). 
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บทนำ 
ในป พ.ศ. 2548 วิดีโอแพลตฟอรมออนไลนยูทูป (YouTube) ไดเปดใหบริการและนำเสนอสโลแกน 

“broadcast yourself” (“นำเสนอตัวตนของคุณ”) เพ่ือกระตุนใหบุคคลท่ัวไปท่ีใชแพลตฟอรมริเริ่มผลิตวิดีโอของ

ตนเองและเผยแพรบนเว็บไซต ซ่ึงบริบทดังกลาวถือเปนปจจัยหนึ่งท่ีทำใหเกิดตัวบทประเภทใหม ๆ ข้ึนในชวงเวลา

ที่ผานมา โดยหนึ่งในตัวบทประเภทใหมที่เกิดขึ้นนั้นคือ video blog หรือ video log ท่ีนิยมเรียกสั้น ๆ วา vlog 

(วีล็อก) ซานเชซ-คอรเท็สและคนอื่น ๆ (Sanchez-Cortes et al., 2015) ใหคำนิยามวีล็อกวาเปนสื่อทางสังคม

ประเภทหนึ่งในรปูแบบวิดีโอ มีเนื้อหาหลักเปนการพูดคุยแบงปนเรื่องราวสวนบุคคลของผูสงสารในประเด็นตาง ๆ 

กับผูใชอินเตอรเน็ตรายอ่ืน ๆ เชน การแตงกายของตนเอง ความคิดเห็นหรือความรูสึกสวนตัว เปนตน ผูสงสารมัก

แสดงออกอยางเปนธรรมชาติและสามารถใชโทรศัพทมือถือถายทำวีล็อกไดทุกท่ี (Sanchez-Cortes et al., 2015, 

p. 2) วีล็อกไดรับความนิยมอยางมากและพัฒนาแยกยอยเปนวีล็อกท่ีมีเนื้อหาเฉพาะเจาะจงอีกหลายประเภท เชน 

วีล็อกความสวยความงาม (beauty vlog) วีล็อกจัดบาน (decluttering vlog) และวีล็อกทองเที่ยว (travel vlog) 

เปนตน 

จากการทบทวนวรรณกรรมพบวา วีล็อกไดรับการศึกษาคนควาในแขนงวิชาการตาง ๆ อาทิ ในดาน

นิเทศศาสตร สารสนเทศศาสตร สังคมศาสตร จิตวิทยาและการตลาด แตในแวดวงภาษาศาสตรกลับไมพบงานวิจัย

มากนัก และวีล็อกทองเที่ยวซึ่งเปนหนึ่งในประเภทยอยของวีล็อกนั้นยังไมมีการศึกษาวิจัยมาจนถึงปจจุบัน แมวา

วีล็อกทองเท่ียวจะมีลักษณะเฉพาะเชิงการสื่อสารท่ีควรคาแกการศึกษาหลายประการ  

ประการท่ีหนึ่ง วีล็อกทองเท่ียวเปนตัวบทท่ีใชภาษาพูดเปนหลักและเปนการสื่อสารทางเดียวโดยผูสงสาร

หรือวีล็อกเกอร (vlogger) นำเสนอขอมูลไปยังผูรับสารที่จะมารับชมในอนาคต โดยใชสื่ออิเล็กทรอนิกสประเภท

ตาง ๆ ในการผลิต เผยแพรและรับชม โดยเฉพาะการใชกลองวิดีโอในข้ันตอนการผลิตนั้นเอ้ือใหวีล็อกเกอรสามารถ

ใชท้ังวัจนภาษา รวมกับอวัจนภาษาและภาพเคลื่อนไหวเพ่ือถายทอดประสบการณการทองเท่ียวได เม่ือเทียบกับตัว

บทถายทอดประสบการณการทองเที่ยวประเภทอื่นที่ใชภาษาเขียนเปนหลัก เชน บันทึกการเดินทางและบล็อก 

การทองเที่ยว จะเห็นวาวีล็อกทองเที่ยวมีการใชสื่อหลากรูปแบบที่บูรณาการเขาดวยกันซึ่งผูรับสารสามารถรับ

ขอมูลผานท้ังการดูภาพและการฟง จึงเกิดปรากฏการณทางภาษารูปแบบเฉพาะอันเปนผลจากปฏิสัมพันธระหวาง

วัจน-ภาษา อวัจนภาษาทาทางและองคประกอบของภาพในวิดีทัศน 

ประการที่สอง เมื่อเทียบวีล็อกทองเที่ยวกับตัวบทถายทอดประสบการณการทองเที่ยวประเภทอื่นที่ใช

ภาษาเขียนเปนหลักแลว แมจะมีลักษณะรวมกันท่ีผูสงสารและผูรับสารของตัวบทไมไดอยูในชวงเวลาและสถานท่ี

เดียวกัน แตวีล็อกทองเที่ยวสามารถทำใหผูรับชมรูสึกมีสวนรวมกับสถานการณไดมากกวา ทั้งนี้เปนผลจากการใช

กลองวิดีโอในการผลิตตัวบทที่ทำใหสามารถบันทึกสถานการณการทองเที ่ยวทั ้งภาพและเสียงควบคู กันไป  

โดยวีล็อกเกอรสามารถบันทึกสิ่งที่ไดประสบดวยตนเองระหวางอยูในสถานการณการทองเที่ยว การมีปฏิสัมพันธ
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กับสถานการณใหม ๆ รอบตัวและถายทอดความรูสึกนึกคิดหรือบอกเลาประสบการณขณะท่ีอยูในสถานการณนัน้ 

ๆ รวมท้ังเหตุการณกอนและหลงัจากท่ีผานสถานการณทองเท่ียวนั้นมาไมนาน ซ่ึงบริบทท่ีมีท้ังภาพและเสียงนี้เอ้ือ

ใหวีล็อกเกอรสามารถใชอวันจภาษาทาทางและวัจนภาษาในลักษณะตาง ๆ ท่ีบงชี้เวลา สถานท่ี การกระทำ สิ่งของ

หรือบริบททางสถานการณอื่น ๆ ในวีล็อกทองเที่ยวไดโดยตรง ดวยปรากฏการณทางภาษาเหลานี้ผูรับชมจึงรูสึก

ราวกับอยูรวมกับวีล็อกเกอรในสถานการณการทองเท่ียวเดียวกัน 

ทั ้งนี้คำวา “การทำใหผู ร ับชมรู ส ึกมีสวนรวมกับสถานการณ” ซึ ่งมาจากคำวา “Situationsver-

schränkung” ในภาษาเยอรมันนั้น ผูวิจัยไดนำมาจากกรอบแนวคิดการวิเคราะหการใชภาษาของอาเกิลและ 

เฮ็นนิช (Ágel & Hennig, 2006, 2007) ซึ่งใหความสำคัญตอเงื่อนไขพื้นฐานในการสื่อสารท่ีวาผูสงสารและผูรับ

สารนั้นอยูในเวลาและสถานที่เดียวกันหรืออยูตางเวลาและสถานท่ีกัน โดยเงื่อนไขพื้นฐานนี้สงผลตอกลวิธีการ

สื่อสารและลักษณะวัจนภาษาที่เลือกใช การที่ผูสงสารและผูรับสารอยูในชวงเวลาและสถานท่ีเดียวกันทำใหทั้งคู

สามารถรับรูบริบททางสถานการณการสื่อสารไปพรอมกัน ผูสงสารจึงสามารถใชวัจนภาษาบงชี้ไปยังบริบททาง

เวลาและสถานที่เดียวกัน รวมถึงใชอวัจนภาษา เชน สีหนา ทาทางและน้ำเสียงประกอบได (Ágel & Hennig, 

2006, 2007) เมื่อองคประกอบในการสื่อสารตาง ๆ เหลานี้ถูกบันทึกเปนภาพเคลื่อนไหวโดยมีวัตถุประสงคเพ่ือ

เผยแพรบนวิดีโอแพลตฟอรมในภายหลังแลวนั้น กลวิธีการทำใหผูชมรูสึกมีสวนรวมกับสถานการณในวีล็อกจึงมี

รูปแบบเฉพาะท่ีเปนการผสมผสานกันระหวางอวัจนภาษาทาทาง วัจนภาษาพูดและองคประกอบภาพในวิดีทัศน 

ดวยเหตุนี้ ผูวิจัยจึงเล็งเห็นความสำคัญของการศึกษาวิจัยกลวิธีการใชอวัจนภาษาทาทางท่ีปรากฏ

รวมกับวัจนภาษาและองคประกอบของภาพในวิดีทัศนเพื่อทำใหผูรับชมรูสึกมีสวนรวมกับสถานการณ รวมถึง

หนาที่ของกลวิธีการทำใหผู รับชมรูสึกมีสวนรวมกับสถานการณในวีล็อกทองเที่ยวภาษาเยอรมันดวย ผลการ

ศึกษาวิจัยครั้งนี้สามารถใชเปนแนวทางในการศึกษาตัวบทวีล็อกและตัวบทอ่ืน ๆ ท่ีใชสื่อหลากรูปแบบท่ีเผยแพรใน

สื่ออิเล็กทรอนิกส รวมถึงสามารถนำความรูมาประยุกตใชในดานการสอนภาษาศาสตรและภาษาเยอรมันในฐานะ

ภาษาตางประเทศได 

แนวคิดและทฤษฎีท่ีเกี่ยวของ 
วีล็อกเปนตัวบทในรูปแบบวิดีทัศนท่ีถูกนำเสนอผานสื่ออิเล็กทรอนิกส มีการใชท้ังวัจนภาษาประกอบกับ 

อวัจนภาษาและภาพเคลื่อนไหวในระหวางการสื่อสาร งานวิจัยนี้มุงศึกษาเฉพาะอวัจนภาษาทาทางท่ีใชเพ่ือบงชี้ไป

ยังสิ่งตาง ๆ ในสถานการณทองเที่ยวเพื่อทำใหผูรับชมรูสึกราวกับอยูในสถานการณการทองเที่ยวเดียวกันกับผูสง

สาร ดังนั ้นในงานชิ ้นนี ้จึงจะนำเสนอกรอบแนวคิดทางภาษาศาสตรที ่ใชวิเคราะหการใชภาษาและอธิบาย

ปฏิสัมพันธระหวางอวัจนภาษาทาทางและวัจนภาษา งานวิจัยเกี่ยวกับอวัจนภาษาทาทางในวีล็อก รวมถึงกรอบ

แนวคิดทางภาษาศาสตรดานสื่อท่ีอธิบายความสัมพันธระหวางวัจนภาษาและองคประกอบภาพ ดังตอไปนี้ 
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1. กรอบแนวคิดการวิเคราะหการใชภาษาของ Ágel and Hennig (2006, 2007)  

กรอบแนวคิดทางภาษาศาสตรของอาเกิลและเฮ็นนิช (Ágel & Hennig, 2006, 2007) ไดพัฒนามาจาก

แนวคิดของค็อคและเอิสเทอรไรเชอร (Koch & Oesterreicher, 1985) ซึ่งเสนอใหแยกระหวางรูปแบบสื่อที่ใช

ถายทอดขอความ (media) และกลวิธีในการถายทอด (concept) โดยแบงรูปแบบสื่อท่ีใชในการถายทอดออกเปน

การแสดงผานตัวอักษร (graphic) หรือผานเสียง (phonic) สวนกลวิธีในการถายทอดนั้น แบงเปนกลวิธีแบบใกล 

(Nähe) และแบบไกล (Distanz) โดยกลวิธีแบบใกลมีความคลายคลึงกับภาษาพูดในวงสนทนากับบุคคลท่ีคุนเคยซ่ึง

ใชภาษาระดับกันเองและสื่อสารโตตอบกันแบบฉับพลัน สวนกลวิธีแบบไกลนั้นใกลเคียงกับภาษาเขียนในบริบท

ทางการ เปนการสื่อสารทางเดียวโดยผานการไตรตรองมากอน ท้ังนี้จะไมสามารถวิเคราะหแยกไดอยางเด็ดขาดวา

กลวิธีในการถายทอดขอความหนึ่ง ๆ ผูสงสารใชกลวิธีแบบใกลหรือแบบไกล แตจะใชวิธีการประเมินโดยคราว ๆ 

วาขอความนั้น ๆ ใชกลวิธีท่ีมีแนวโนมไปฝงใดมากกวากันระหวางฝงของกลวิธีแบบใกลและกลวิธีแบบไกล แนวคิด

ที่กลาวมานี้สามารถนำมาวิเคราะหตัวบทประเภทตาง ๆ ในเบื้องตนได เชน การสนทนาในแอปพลิเคชันไลน

ระหวางเพ่ือนสนิทท่ีสวนใหญใชตัวอักษรเปนสื่อแตใชกลวิธีแบบใกลเปนหลัก เปนตน  

อาเกิลและเฮ็นนิช (Ágel & Hennig, 2006, 2007) ไดตอยอดแนวคิดดังกลาว รวมทั้งใชแนวคิดของ 

คอเชรยู (Coseriu, 1988) ที่กลาววา ทักษะทางภาษาเปนทักษะพื้นฐานอันเปนสากลของมนุษย โดยมนุษยใช

ภาษาในฐานะตัวแทนของกลุมคนที่มีขนบเฉพาะในการใชภาษาและใชภาษาอยางเปนปจเจกในสถานการณการ

สื่อสารเฉพาะ ดังนั้นการใชภาษาจึงมีปจจัยสามประการเขามาเก่ียวของนั่นคือ ความเปนสากลของการสื่อสารดวย

ภาษา บริบททางประวัติศาสตรสังคมท่ีสงผลตอการใชภาษาและความเปนปจเจกของผูใชภาษา ท้ังนี้กรอบแนวคิด

ของอาเกิลและเฮ็นนิช (Ágel & Hennig, 2006, 2007) ไดนำแนวคิดดังกลาวมาพัฒนาเพ่ือใชวิเคราะหการใชภาษา

ในแงความเปนสากลของการสื่อสารดวยภาษาเทานั้น โดยมุงวิเคราะหกลวิธีการถายทอดท่ีพัฒนามาจากแนวคิด 

ของค็อคและเอิสเทอรไรเชอร (Koch & Oesterreicher, 1985) อยางเปนขั้นตอน โดยตั้งสมมติฐานวา การที่คู

สนทนาอยู ในเวลาและสถานท่ีเดียวกันหรือตางกันเปนเงื ่อนไขพื ้นฐานของทุกการสื ่อสาร ซึ ่งจะทำใหเกิด

สถานการณ รวมถึงขอจำกัดในการสื่อสารท่ีตางกัน อันสงผลตอวิธีการสื่อสาร การเลือกใชคำ วลีหรือรูปประโยคใน

สถานการณการสื่อสารจริง โดยกลวิธีการถายทอดแบบใกลนั้น คูสนทนาสามารถสับเปลี่ยนบทบาทในการสื่อสาร

กันไดตลอดเวลาเนื่องจากอยูในชวงเวลาและสถานที่เดียวกัน ทั้งนี้บริบทเวลาและสถานการณรอบตัวจะเขามามี

บทบาทในการสื่อสารเปนอยางมาก อีกท้ังยังสามารถใชอวัจนภาษาและน้ำเสียงประกอบไดดวย ในกรอบแนวคิดนี้

ไดมีการจัดกลุมวิธีการในการสื่อสาร รวมถึงการใชคำ วลีหรือรูปประโยคเปนหากลุมตามตัวแปรในสถานการณการ

สื่อสาร ไดแก บทบาทในการสื่อสาร เวลา สถานการณ อวัจนภาษาและน้ำเสียง เนื่องจากงานวิจัยนี้มุงเนนศึกษา

กลวิธีการทำใหผูรับชมรูสึกมีสวนรวมกับสถานการณจึงเลือกเฉพาะประเด็นการวิเคราะหกลวิธีการถายทอดท่ี

เกี่ยวกับตัวแปรสถานการณมาศึกษาเทานั้น การที่ผูรับสารและผูสงสารอยูในสถานที่และเวลาเดียวกันนั้นสงผลให

ท้ังคูสามารถรับรูบริบทของสถานการณการสื่อสารรวมกัน จึงสามารถใชวัจนภาษาท่ีบงชี้ไปยังบริบทในการสื่อสาร
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เดียวกันได เชน ดรรชนีพจนรูปแบบตาง ๆ การผันคำกริยาเพื่อบอกกาลและการสามารถละคำหรือขอความได

เนื่องจากผูรับสารและผูสงสารอยูในบริบทการสื่อสารเดียวกัน เปนตน  

2. แนวคิดเรื่องการใชส่ือหลากรูปแบบของ Fricke (2012, 2013)   

การใชสื่อหลากรูปแบบ (multimodality) ตามคำนิยามของฟริคเคอ (Fricke, 2012, 2013) หมายถึง 

ในตัวบทหนึ่งมีการใชสื่อท่ีใชแสดงรหัส (media) อยางนอยสองประเภทท่ีบูรณาการเขาดวยกันท้ังเชิงโครงสราง

และเชิงหนาท่ี (code integration) หรือเมื่อรหัสนัย (code) หนึ่ง ๆ ปรากฏผานสื่อท่ีใชแสดงรหัสซึ่งรับรูโดยใช

ประสาทส ัมผ ัสท ี ่แตกต างก ัน (code manifestation) เช น รห ัสภาษาใดภาษาหน ึ ่ ง (language code)  

ในการสนทนาแบบวิสาสะ (face-to-face conversation) ที่ปรากฏผานทั้งวัจนภาษาพูดที่รับรูโดยการฟงและ 

ผานอวัจนภาษาทาทางซึ่งรับรูโดยการมองเห็น นอกจากนี้อวัจนภาษาทาทางยังบูรณาการทั้งเชิงโครงสรางและ 

เชิงหนาท่ีเขากับวัจนภาษาพูดได เชน ยกนิ้วหัวแมมือประกอบพรอมกลาววา “อาหารอรอยมาก” เปนตน  

ฟริคเคอ (Fricke, 2012, 2013) ศึกษาปฏิสัมพันธ ทางไวยากรณระหวางอวัจนภาษาทาทางและ 

วัจนภาษาพูดภาษาเยอรมันและพบวา คำนำหนาคำนาม son (แบบนี้, แบบนั้น) สามารถเปนตัวบงชี้การบูรณากา

รอวัจนภาษาทาทางเขาไปในโครงสรางนามวลีในวัจนภาษาพูดได โดยอวัจนภาษาทาทางทำหนาที่ขยายคำนาม

หลักในนามวลีนั้น ๆ กลาวคือ ในเชิงโครงสราง คำนำหนาคำนาม son เปนสวนหนึ่งของโครงสรางนามวลีใน 

วัจนภาษาพูดเพราะจะผันรูปตามการก เพศและพจนจากคำนามหลักในนามวล ีสวนในเชิงความหมายนั้น เม่ือผูสง

สารใชคำนำหนาคำนาม son จำเปนตองมีการอธิบายคุณลักษณะของคำนามหลักตามมา ซึ ่งการอธิบาย

คุณลักษณะสามารถกระทำไดท้ังดวยวัจนภาษาพูดและอวัจนภาษาทาทาง เชน  

(1) Ich möchte sonen [runden] Tisch kaufen. (verbal description) 

‘I want to buy such a [circular] table.’ 

(2) Ich will sonen Tisch kaufen. (+ iconic gesture of a circle) 

‘I want to buy such a table.’ (+ iconic gesture of a circle) (Fricke, 2013, p. 748)  

ตัวอยางที ่ 2 แสดงใหเห็นการบูรณาการอวัจนภาษาทาทางเขาไปในโครงสรางนามวลีในวัจนภาษาพูดใน 

เชิงไวยากรณผานการใชคำนำหนาคำนาม son โดยคำวา son นี้ยังมีคุณสมบัติเปนดรรชนีพจนบงชี้คุณสมบัติ 

(qualitative deixis) ท่ีสามารถบงชี้ไปยัง “สิ่งที่ไมเจาะจงจากประเภทที่เจาะจง” ได (“an indefinite token of 

a definite type”) (Hole & Klumpp 2000, p. 234 อางอิงตาม Fricke, 2013, p. 748) ดังนั้นการใชคำนำหนา

คำนาม son รวมกับทาทางการชี้จึงทำใหผูสงสารสามารถกลาวถึงคุณลักษณะของประเภทสิ่งของท่ีเจาะจงประเภท

หนึ่ง ๆ แตไมระบุวาตองเปนของชิ้นใดชิ้นหนึ่งได เชน  

(3) Ich will sonen Tisch kaufen. (+ pointing to a circular table) 

‘I want to buy such a table.’ (+ pointing to a circular table).  (Fricke, 2013, p. 748)  
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จากตัวอยางขางตน ผูสงสารตองการซื้อโตะท่ีมีลักษณะเจาะจงคือโตะทรงกลม แตก็ไมมีการเจาะจงวา

ตองเปนโตะทรงกลมตัวใด  

นอกจากคำนำหนาคำนาม son แลว ยังมีคำนำหนาคำนามอื่น ไดแก so และ solch ที่มีลักษณะการใช

คลายคลึงกัน จึงกลาวโดยสรุปไดวา การใชคำนำหนาคำนาม son so และ solch เปนตัวบงชี้การบูรณาการอวัจน-

ภาษาทาทางเขากับนามวลีในวัจนภาษาพูด ทั้งนี้อวัจนภาษาทาทางสามารถทำหนาที่ไดสองประการคือ อธิบาย

คุณลักษณะของคำนามหลักในนามวลี หรือบงชี้ไปยังสิ่งใดสิ่งหนึ่งเพ่ืออธิบายคุณลักษณะของคำนามหลักในนามวลี 

ผู ว ิจ ัยได นำขอสร ุปจากงานว ิจ ัยของฟร ิคเคอ (Fricke, 2012, 2013) นี ้  มาเป นเกณฑหน ึ ่ งใน 

การวิเคราะหอวัจนภาษาทาทางที่มีหนาที่ทำใหผูรับชมรูสึกมีสวนรวมกับสถานการณวา อวัจนภาษาทาทางตองมี

คุณลักษณะอยางใดอยางหนึ่งตอไปนี้ ไดแก เปนอวัจนภาษาทาทางที่บงชี้สิ่งของหรือเหตุการณในสถานการณการ

ทองเท่ียว หรือเปนอวัจนภาษาทาทางท่ีทำใหผูรับชมเห็นคุณลักษณะของสิ่งของหรือเหตุการณอยางเปนท่ีประจักษ  

3. อวัจนภาษาทาทางท่ีปรากฏในวีล็อก 

งานวิจัยสองเรื่องที่ศึกษาเกี่ยวกับอวัจนภาษาทาทางที่ปรากฏในวีล็อก ไดแก งานวิจัยของโฟรเบนิอุส 

(Frobenius, 2014) และซัปปาวิญญา (Zappavigna, 2019) โดยโฟรเบนิอุส (Frobenius, 2014) ศึกษาการมี

ปฏิสัมพันธกับผูรับชมผานสื่อกลาง อันไดแกคอมพิวเตอร จากมุมมองวัจนปฏิบัติศาสตร โดยศึกษาวีล็อกในฐานะ

ตัวบทสื่อสารทางเดียวจำนวน 108 วีล็อก ในสวนท่ีเก่ียวกับอวัจนภาษาทาทางนั้นไดขอสรุปจากคลังขอมูลวีล็อกท่ี

ศึกษาวา ในวีล็อกมีการใชทาทางการชี้รูปแบบตาง ๆ ประกอบวัจนภาษาพูดเพื่อชวยใหผูรับชมรับรูถึงสิ่งท่ีผู พูด

กลาวถึงไดงายขึ้น โดยจำแนกการชี้ ออกเปน 4 รูปแบบ ไดแก การชี้ไปยังพื้นท่ีทางกายภาพของวีล็อกเกอร การชี้

ไปยังพ้ืนท่ีเสมือนจริงแบบสองมิติในหนาเว็ปไซต การนำวัตถุมาแสดงหนากลองและการเคลื่อนกลองไปหาวัตถุ  

สวนซัปปาวิญญา (Zappavigna, 2019) ไดศึกษาการใชดรรชนีพจนที่ใชสื่อหลากรูปแบบประกอบกับ

การเคลื ่อนกลองในมุมแทนสายตาหรือที ่ เร ียกวามุมมอง “point of view” (POV) ในวีล ็อกจัดเก็บบาน 

(decluttering vlogs) จำนวน 50 วีล็อก และไดขอสรุปวา นอกจากทาทางการชี้แลวยังมีการใชมือหยิบจับสิ่งของ 

เปดหรือปดสิ่งของและใชงานสิ่งของดวย โดยซัปปาวิญญา (Zappavigna, 2019) วิเคราะหวาอวัจนภาษาทาทาง

เหลานี้ใชประกอบวัจนภาษาพูดเพื่อบงชี้ถึงสิ่งของชิ้นหนึ่งจากกลุมสิ่งของที่อยูในบริบทนั้น ลักษณะดังกลาวจึงถือ

เปนการบงชี้ท่ีใชสื่อหลากรูปแบบรวมกัน 

4. กรอบแนวคิดภาษาศาสตรดานส่ือเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางวัจนภาษาและองคประกอบภาพ 

แนวคิดการถอดความ (Transkriptivitätskonzept) ของฮ็อลลี (Holly, 2009, 2011) เปนแนวความคิด

ท่ีตอยอดมาจากทฤษฎีของเยเกอร (Jäger, 2002) ซ่ึงอธิบายการถอดความ (หรือ “Transkription”) วาเปน

กระบวนการท่ีทำใหผูรับสารสามารถเขาใจตัวบทหรือรูปภาพไดงายข้ึน โดยมีเปาหมายเพ่ือนำตัวบทหรือรูปภาพไป

ใชใหตรงกับความตองการของผูรับสารกลุมใหมหรือเปาหมายใหมในการสื่อสาร ฮ็อลลี (Holly, 2009, 2011) ตอ
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ยอดแนวคิดดังกลาวเพื่อนำไปใชอธิบายความสัมพันธระหวางภาษาพูดและภาพเคลื่อนไหวในวิดีโอขาว โดยไดให

คำอธิบายไวดังนี้ 

การนำเสนอขาวในรายการโทรทัศนซึ่งปกติแลวเปนรายการสด มักนำวิดีโอบันทึกเหตุการณจากจุดเกิด

เหตุมาตัดตอเพื่อใชประกอบการบรรยายเหตุการณของผูประกาศขาว สวนใหญแลวการฉายวิดีโอเพียงอยางเดียว

โดยไมมีคำบรรยายประกอบอาจไมสามารถนำเสนอเหตุการณใหเปนท่ีเขาใจไดชัดเจน ดังเชนในภาพขาวจากวิดีโอ

ดานลางท่ีผู รับชมจะเห็นเพียงแคกลุมคนกำลังวิ ่ง สวนขอมูลอางอิงอ่ืน ๆ เชน บุคคล เวลาและสถานท่ีนั้น  

ไมสามารถระบุไดจากภาพเคลื่อนไหว เมื่อผูรับชมฟงบทพูดบรรยายจากผูประกาศขาวประกอบจะทำใหผูรับชม

รับรูและเขาใจเหตุการณไดแจมชัดขึ้น เนื่องจากวัจนภาษาสามารถถายทอดขอมูลตาง ๆ ไดอยางครบถวนและ

ครอบคลุม ดังเช นในบทพูดประกอบภาพขาวดานลางท่ีทำใหผ ู ร ับชมไดร ับขอมูลว าเกิดเหตุวางระเบิด  

ณ กรุงอังการาและตำรวจกำลังไลลาผูกอเหตุอยู  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 1 ภาพจากวิดีโอขาวประกอบกับการถอดเสียงบทพูดบรรยายของผูประกาศขาว  

(ZDF, 2005 อางอิงตาม Holly, 2011, p. 239) 

ดังนั้นการใชวัจนภาษาประกอบภาพเคลื่อนไหวในวิดีโอขาวจึงเปนการสงเสริมซ่ึงกันและกัน กลาวคือ ภาพสามารถ

แสดงเหตุการณในบางประเด็นใหเห็นเปนที่ประจักษได ขอมูลในขาวจึงมีความนาเชื่อถือมากกวาแคการบอกเลา

ดวยวัจนภาษาท่ีขาดพยานหลักฐานยืนยัน ท้ังนี้ฮ็อลลี (Holly, 2011) ยังชี้ใหเห็นวาวัจนภาษาสามารถถายทอดสาร

ไดอยางแทบจะไรขีดจำกัด ในขณะท่ีภาพอาจไมสามารถถายทอดเนื้อหาไดทุกประเภท ซึ่งถือวาเปนขอดีและ

ขอจำกัดขององคประกอบแตละสวน 

(2/I) ในกรุงอังการา เมืองหลวงของประเทศ

ตุรเคีย ตำรวจสามารถระงับเหตุวางระเบดิที่

กระทรวงยุติธรรม 

(3) ไวได (II) เจาหนาที่ตำรวจไดยิงผูที่คาด

วาเปนผูกอเหตุหลังจาก 
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ในงานของฮ็อลลีที ่ตีพิมพระหวางปพ.ศ. 2549-2556 นั้น ไดนำเสนอความสัมพันธระหวางภาพกับ 

วัจนภาษารูปแบบตาง ๆ โดยตอยอดมาจากขอดีและขอจำกัดของภาพและวัจนภาษาดังที่กลาวไปแลวขางตน ใน

ท่ีนี้จะกลาวถึงเฉพาะรูปแบบความสัมพันธท่ีเก่ียวของกับผลการวิเคราะหท่ีจะนำเสนอในลำดับถัดไปเทานั้น ไดแก  

1. ภาพชวยยืนยันคำพูด (mit Bildern authentisieren) เปนความสัมพันธท่ีภาพชวยสนับสนุน 

ความนาเชื่อถือของวัจนภาษา โดยภาพสามารถแสดงสิ่งที่อางถึงหรือเหตุการณใหเห็นเปนที่ประจักษได (Holly, 

2009, p. 399)  

2. ภาพเชื่อมโยงคำพูดเขากับผูพูด (mit Bildern autorisieren) เปนความสัมพันธที่เกิดขึ้นเมื่อผูรับชม

สามารถไดยินเสียงและเห็นหนาของผูพูดในสื่อโสตทัศนพรอมกัน อันสงผลใหคำพูดถูกเชื่อมโยงเขากับผูพูดคน 

นั้น ๆ จนทำใหคำพูดยิ่งมีความนาเชื่อถือและมีชีวิตชีวาขึ้น นอกจากนี้หากผูพูดพูดโดยหันหนาตรงเขาหากลองยัง

เปนการกระตุนใหผูรับชมรูสึกมีสวนรวมกับเนื้อหาในคำพูดไดโดยตรงอีกดวย (Holly, 2009, pp. 399-400) 

3. ภาพบอกความหมายแทนคำพูด (mit Bildern semantisieren) เป นความสัมพันธ  ท่ีภาพให

รายละเอียดเพ่ิมเติมหรือชี้เฉพาะความหมายบางอยางแกสิ่งท่ีกลาวถึงในวัจนภาษา (Holly, 2011, p. 243)  

4. การใชถ อยคำเพื ่อแสดงใหองคประกอบเฉพาะของภาพเดนชัด (mit Worten sehen) เปน

ความสัมพันธท่ีวัจนภาษาทำใหผูรับสารเห็นสิ่งใดสิ่งหนึ่งในภาพไดชัดเจนหรือเฉพาะเจาะจง เพราะภาพ ๆ หนึ่ง

อาจมีองคประกอบหลากหลายหรือสามารถตีความไดหลายแงมุม วัจนภาษาจะชวยบงชี้ถึงองคประกอบบางอยาง

ภายในภาพหรือบอกความหมายเฉพาะที ่ผูสงสารตองการใหผู รับสารใหความสนใจเปนพิเศษ (Holly, 2007,  

p. 392) 

วิธีการวิจัย 
งานวิจัยนี้ศึกษาวีล็อกทองเที่ยวภาษาเยอรมันที่เผยแพรในแพลตฟอรมยูทูปในปพ.ศ. 2562 จำนวน  

12 วีล็อก จากชองยูทูปท่ีไมซ้ำกัน วีล็อกแตละวีล็อกท่ีนำมาวิเคราะหมีความยาวประมาณ 10-25 นาที และมีผูพูด

หลักเพียงคนเดียวโดยไมพิจารณาปจจัยดานเพศ อายุหรือเชื้อชาติของผูพูดตามกรอบแนวคิดการวิเคราะหของ 

อาเกิลและเฮ็นนิช (Ágel & Hennig, 2006, 2007) ซึ่งวิเคราะหการใชภาษาในฐานะปรากฏการณอันเปนสากล 

โดยผูพูดหรือวีล็อกเกอรทำหนาที่นำเสนอสถานที่ทองเที่ยวในประเทศที่ตั้งอยูนอกทวีปยุโรป เหตุที่เลือกเฉพาะ 

วีล็อกที่นำเสนอการทองเที่ยวนอกทวีปยุโรปนั้น เนื่องจากการทองเที่ยวในสถานที่ที่อาจไมเปนที่คุนเคยอาจทำให 

วีล็อกเกอรพบเจอสิ่งตาง ๆ ท่ีแปลกใหม ไมคุนเคย รวมถึงผูรับชมหลักของวีล็อกทองเที่ยวภาษาเยอรมันที่นาจะ

เปนชาวเยอรมันก็อาจจะไมคุนเคยกับสถานการณการทองเที่ยวนอกทวีปยุโรปเชนกัน สงผลใหวีล็อกเกอรตอง

อธิบายสถานการณการทองเที่ยวและบริบทที่เกี่ยวของใหผูรับชมทราบโดยละเอียดยิ่งขึ้น โดยวีล็อกที่ผูวิจัยได

คัดเลือกมาวิเคราะห ไดแก  
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รหัส ชื่อวีล็อก ความยาว ชองยูทูป 
ประเทศท่ี

ทองเท่ียว 

R01 DIE THAILAND REISE GEHT LOS #vlog Nr. 475 | MANDA 15:47 นาที

6

7 

MANDA ไทย 

R02 LA Tag 4 Hollywood - Teil 2 (Reise-Vlog 2019) 11:04 นาที Silke 

Rosenbusch 

สหรัฐอเมริกา 

R03 Shooting Range Berliner Currywurst Big Buddha Hier geht 

wirklich allet - Phuket VLOG 2019 - 030 BBQ 

17:53 นาที 030 BBQ ไทย 

R04 Die REISE beginnt! ONE PIECE Tower & Arcade ZOCKEN! | 

JAPAN VLOG 2019 #1 

16:48 นาที Kevkowich ญี่ปุน 

R05 BALI VLOG + REISETIPPS 😍😍😍😍 MEINE HIGHLIGHTS für 

den perfekten Urlaub 🌍🌍| Kleinstadtcoco 

15:48 นาที Kleinstadtcoco อินโดนีเซีย 

R06 SCHNORCHELN, WANDERN & GANZ VIEL SPAß ▹ Hawaii 

Vlog ♡ 

14:44 นาที Zaramiraa สหรัฐอเมริกา 

R07 URLAUBSVLOG TÜRKEI 2019 - Kirman Sidemarin // 

JustSayEleanor (Antalya, Side, Türkei Vlog) 

14:39 นาที JustSayEleanor ตุรเคยี 

R08 Bahamas Urlaub auf Exuma I Tour zu den 

schwimmenden Schweinen I Reise Vlog [ LITTLE LEMON 

] 

22:31 นาที LITTLE LEMON บาฮามาส 

R09 VLOG #1 ☀Türkei - Side Urlaub 2019 *REISE VLOG* 

🌡🌡🌴🌴 

22:06 นาที Basic Barbie ตุรเคยี 

R10 SCHNORCHELN IN COZUMEL? (MEXICO) 🇲🇲🇲🇲 l Weltreise 

Vlog #19 

10.52 นาที EduardToews เม็กซิโก 

R11 Urlaub in Südafrika - KAPSTADT | REISEVLOG | Jenny 

Define 

20.37 นาที Jenny Define แอฟริกาใต 

R12 SCHÖNSTER Privatstrand in Phuket | Thailand Reise VLOG 

1 

13.08 นาที Heyxngoc ไทย 

ตารางท่ี 1 คลังขอมูลวีล็อกทองเท่ียวภาษาเยอรมันท่ีวิเคราะหในงานวิจัย 

 
7 วีล็อกทั้งวีล็อกยาว 24:20 นาที โดยมีเนื้อหาสองสวนแยกกันเปนเอกเทศ กลาวคือ วีล็อกเกอรหญิงเดินทางทองเที่ยวในประเทศ

ไทย สวนวีล็อกเกอรชายอีกคนหน่ึงทำกิจกรรมตาง ๆ ในประเทศเยอรมนี แตใชการตัดตอท้ังสองสวนสลับกันไปมาเพ่ือแสดงใหเห็น

วาวีล็อกเกอรแตละคนทำกิจกรรมอะไรบางในชวงเวลาเดียวกันในวันนั้น ในที่นี้ผูวิจัยไดนำเฉพาะสวนการเดินทางของวีล็อกเกอร

หญิงซึ่งมีความยาว 15:47 นาที มาวิเคราะห 
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ผูวิจัยไดถายเสียงคำพูดในวีล็อกตามหลักการ GAT2 ของเซ็ลทิงและคนอื่น ๆ (Selting et al., 2009) 

ประกอบกับการจับภาพนิ่ง (screenshot) จากวีล็อกเพื่อจัดทำเปนคลังขอมูลภาษา ไดเปนคลังขอมูลที่มีขนาด

ความยาวทั้งสิ้น 193 นาที 10 วินาที จากนั้นจึงทำการวิเคราะหขอมูล โดยบันทึกและจัดกลุมลักษณะอวัจนภาษา

ทาทางซ่ึงทำใหผูรับชมรูสึกมีสวนรวมกับสถานการณท่ีปรากฏรวมกับวัจนภาษาและองคประกอบภาพ ในข้ันตอมา

จึงวิเคราะหความสัมพันธระหวางองคประกอบดังกลาวเพื ่อศึกษาหนาที ่ของกลวิธีการทำใหผู ร ับชมรู สึกมี 

สวนรวมกับสถานการณในวีล็อกทองเท่ียวภาษาเยอรมัน จนไดเปนผลการวิจัยดังท่ีจะกลาวถึงในบทตอไป 

ผลการวิจัย 
ในวีล็อกทองเที่ยวปรากฏการใชอวัจนภาษาทาทางรูปแบบตาง ๆ ในหลายหนาที่ เชน การชูนิ ้วมือ

ประกอบตามจำนวนตัวเลขที่พูดเพื่อเนนความหรือการใชมือเกาศีรษะเพื่อแสดงความไมแนใจ เปนตน แตงานวิจัย

นี้มุ งศึกษาอวัจนภาษาทาทางท่ีทำใหผู รับชมรูสึกมีสวนรวมกับสถานการณการทองเที่ยว จึงวิเคราะหเฉพาะ 

อวัจนภาษาทาทางที่มีลักษณะอยางใดอยางหนึ่งตอไปนี้ ไดแก บงชี้สิ ่งของหรือเหตุการณในสถานการณการ

ทองเที่ยวหรือทำใหผูรับชมเห็นคุณลักษณะของสิ่งของหรือเหตุการณอยางเปนที่ประจักษ จากกรอบแนวคิดและ

งานวิจัยเกี่ยวกับอวัจนภาษาที่ไดแสดงไปในหัวขอท่ี 2 และ 3 ขางตนแลวนั้น ผูวิจัยสามารถรวบรวมลักษณะ 

อวัจนภาษาทาทางรูปแบบตาง ๆ ท่ีใชตามวัตถุประสงคสองประการขางตนในวีล็อกทองเท่ียวไดดังนี้ 

อวัจนภาษาทาทาง R01 R02 R03 R04 R05 R06 R07 R08 R09 R10 R11 R12 คาเฉลี่ย 

1. การเคลื่อนกลองไปหา

วัตถุ 

51.2 77.8 66.7 97.3 64.3 70.1 50.7 65.3 65.9 67.1 73.0 67.2 68.05 

2. การช้ีไปยังพ้ืนท่ีทาง

กายภาพรอบตัวของวีล็อก

เกอร 

31.8 7.4 9.1 2.7 25.0 7.5 25.4 22.7 20.5 10.0 13.5 17.9 16.12 

3. การนำวัตถุมาแสดงหนา

กลอง 

1.6 11.1 12.1 0.0 0.0 1.5 4.5 2.7 9.1 4.3 4.1 0.0 4.24 

4. การเปดปดหรือใช

สิ่งของ 

7.0 0.0 0.0 0.0 0.0 6.0 11.9 5.3 2.3 7.1 0.0 4.5 3.68 

5. การสัมผัสสิ่งของ 3.9 0.0 0.0 0.0 0.0 11.9 3.0 2.7 2.3 1.4 4.1 7.5 3.06 

6. การถือสิ่งของ 3.1 3.7 3.0 0.0 0.0 3.0 4.5 0.0 0.0 8.6 1.4 0.0 2.27 

7. การทำทาทางดวยมือ   0.0 0.0 0.0 0.0 7.1 0.0 0.0 1.3 0.0 1.4 4.1 0.0 1.16 

8. การช้ีไปยังพ้ืนท่ีเสมือน

จริงแบบสองมิติในหนาเว็ป

ไซต 

0.8 0.0 9.1 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 3.0 1.07 

9. การวาดดวยมือ  0.8 0.0 0.0 0.0 3.6 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.36 
 

100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 
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ตารางท่ี 2 อวัจนภาษาทาทางท่ีทำใหผูรับชมรูสึกมีสวนรวมกับสถานการณรูปแบบตาง ๆ ท่ีปรากฏในวีล็อกทองเท่ียว 

ผลการวิจัยพบวา การเคลื่อนกลองไปหาวัตถุเปนอวัจนภาษาทาทางที่มีการใชมากถึงรอยละ 68.05  

จากกลวิธีการใชอวัจนภาษาทาทางท่ีปรากฏท้ังหมด นับเปนสัดสวนมากกวาครึ่งหนึ่งของอวัจนภาษาทาทางท่ีทำให

ผูรับชมรูสึกมีสวนรวมกับสถานการณที่พบทั้งหมด เนื่องจากเปนกลวิธีพื้นฐานของการถายทำดวยกลองวิดีโอหรือ

โทรศัพทมือถือที่ใชการเคลื่อนกลองไปมาเพื่อบันทึกเหตุการณรอบตัวหรือเพื่อดึงความสนใจของผูรบัชมไปยังสิ่งท่ี

ตองการนำเสนอ และยังเปนกลวิธีท่ีเอื้อตอการถายทำดวยตนเองของวีล็อกเกอรมากที่สุดเพราะสามารถใชมือขาง

เดียวหรือสองขางท่ีถือกลองเคลื ่อนไปยังจุดใดจุดหนึ ่งไดทันที รวมทั ้งการเคลื ่อนกลองสามารถใชรวมกับ 

อวัจนภาษาทาทางรูปแบบอ่ืน ๆ ไดอีกดวย ในลำดับรองลงมาคือการใชทาทางการชี้ไปยังพ้ืนท่ีทางกายภาพรอบตัว

ของวีล็อกเกอรคิดเปนรอยละ 16.12 มักใชเพื่อบงชี้ใหผูรับชมเห็นบางสิ่งที่วีล็อกเกอรกลาวถึงไดงายขึ้นจาก

องคประกอบที่มีอยูมากมายในภาพเคลื่อนไหว โดยวีล็อกเกอรสามารถชี้ไปยังสิ่งที่อยูใกลและไกลตัวได ตางกับ 

อวัจนภาษาทาทางในลำดับถัด ๆ ไปท่ีมักใชแสดงสิ่งที่อยูภายในรัศมีที่มือของวีล็อกเกอรเอื้อมถึงไดเทานั้น อีกท้ัง

ทาทางการชี้ยังสัมพันธกับวิธีการถายทำของวีล็อกเกอรท่ีสวนใหญใชมือขางเดียวในการถือกลองเพ่ือถายทำ เพราะ

วีล็อกเกอรสามารถชี ้ด วยมือที ่ไมไดถือกลองที ่ใช ในการถายทำไดโดยทันที โดยมือที ่ช ี ้ม ักปรากฏอยู ใน

ภาพเคลื่อนไหวดวย ดังนั้นการเคลื่อนกลองไปหาวัตถุและการชี้ไปยังพื้นที่ทางกายภาพรอบตัวของวีล็อกเกอรจึง

เปนอวัจนภาษาทาทางท่ีมีการใชบอยท่ีสุดและพบไดในทุกวีล็อกทองเท่ียว 

อวัจนภาษาทาทางที่จะกลาวถึงตอไปนี้ปรากฏในบางวีล็อกเทานั้น กลาวคือ ในลำดับที่สามพบการนำ

วัตถุมาแสดงหนากลองโดยคิดเปนรอยละ 4.24 ในลำดับที่สี่ซึ่งคิดเปนรอยละ 3.68 เปนการเปดปดหรือใชสิ่งของ 

เชน การเปดกลองอาหารเพื่อแสดงลักษณะอาหารดานในหรือการใชสอมเขี่ยและยกวัตถุดิบบางอยางในจานมา

แสดง เปนตน ในลำดับถัดมาเปนการสัมผัสสิ่งของคิดเปนรอยละ 3.06 การถือสิ่งของพบการใชรอยละ 2.27  

สวนการทำทาทางดวยมือพบในสัดสวนรอยละ 1.16 โดยเปนการใชมือทำทาทางในอากาศเพื่อแสดงลักษณะของ

สิ่งของหรือเหตุการณหนึ่ง ๆ เชน การแสดงความลึกของระดับน้ำในสระของวีล็อกเกอรดวยการคว่ำฝามือและ

นำมาวางไวบริเวณคอ เปนตน ลำดับถัดมาคือการชี้ไปยังพื้นที่เสมือนจริงแบบสองมิติในหนาเว็ปไซตพบไดรอยละ 

1.07 โดยในขณะที่วีล็อกเกอรชี ้ไปยังพื้นที่ทางกายภาพรอบตนเองนั้นเปนการชี้ไปยังพื้นที่ในหนาเว็ปไซตท่ีจะ 

สื่อความก็ตอเมื่อมีการอัพโหลดวีล็อกลงในแพลตฟอรมยูทูปแลวเทานั้น เชน การชี้ไปยังสวนของการแสดง 

ความคิดเห็นในหนาเว็ปไซตหรือชี้ไปยังผูรับชมท่ีกำลังรับชมวิดีโอบทแพลตฟอรม เปนตน อวัจนภาษาทาทางท่ีพบ

นอยที่สุดคือการวาดดวยมือในสัดสวนรอยละ 0.36 เปนการแสดงรูปรางสองมิติโดยมือทำหนาที่เสมือนดินสอวาด

ภาพเพ่ือรางโครงรางของสิ่งของหรือเหตุการณหนึ่ง ๆ เชน การแสดงโครงรางของคูเมืองวาเปนสี่เหลี่ยมดวยการใช

นิ้วชี้วาดรูปสี่เหลี่ยมในอากาศ เปนตน 

เม่ือพิจารณาเฉพาะอวัจนภาษาทางทางท่ีปรากฏรวมกับภาพเคลื่อนไหวและวัจนภาษาพบวา การเคลื่อน

กลองมักปรากฏรวมกับภาพเคลื่อนไหวท่ีฉายภาพวัตถุและวัจนภาษารปูแบบตาง ๆ ตามลำดับ ดังนี้ 
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อวัจนภาษาทาทางท่ีปรากฏรวมกับภาพเคลื่อนไหวและวัจนภาษา 

ความถ่ีท่ีรูปแบบปรากฏใน

วีล็อกทองเท่ียวท้ังหมด 

(รอยละ) 

1 การเคลื่อนกลอง + ภาพเคลื่อนไหวฉายภาพวัตถุ + การผันคำกรยิาเพ่ือบอก

กาล 

7.57 

2 การเคลื่อนกลอง + ภาพเคลื่อนไหวฉายภาพวัตถุ + ดรรชนีพจนแสดงถึงผูพูด

หรือผูฟง 

4.97 

3 การเคลื่อนกลอง + ภาพเคลื่อนไหวฉายภาพวัตถุ + ดรรชนีพจนบอกสถานท่ี 4.01 

4 การเคลื่อนกลอง + ภาพเคลื่อนไหวฉายภาพวัตถุ + ดรรชนีพจนบอกเวลา 2.51 

5 การเคลื่อนกลอง + ภาพเคลื่อนไหวฉายภาพวัตถุ + คำหรือวลีท่ีบงช้ีสิ่งของ

หรือเหตุการณ 

2.06 

ตารางท่ี 3 รูปแบบการใชอวัจนภาษาทาทางรวมกับภาพเคลื่อนไหวและวัจนภาษา 

การเคลื่อนกลองเพื่อฉายภาพวัตถุใชรวมกับการผันคำกริยาเพื่อบอกกาลบอยครั้งที่สุดคิดเปนรอยละ 

7.57 ลำดับที่สองเปนการปรากฏรวมกับดรรชนีพจนแสดงถึงผูพูดหรือผูฟง เชน ดรรชนีพจนแสดงบุรุษที่ 1 ในรูป

เอกพจน “ich” (“ฉัน”) เพื่อแทนตัววีล็อกเกอรหรือดรรชนีพจนแสดงบุรุษที่ 2 ในรูปพหูพจน “ihr” (“พวกเธอ”) 

เพื่อใชแทนผูรับชม เปนตน โดยคิดเปนรอยละ 4.97 ลำดับที่สามเปนดรรชนีพจนบอกสถานท่ีคิดเปนรอยละ 4.01 

ลำดับถัดมาคือการเคลื่อนกลองเพื่อฉายภาพวัตถุรวมกับการใชดรรชนีพจนบอกเวลาในสัดสวนรอยละ 2.51 และ

การปรากฏรวมกับคำหรือวลีท่ีบงชี้สิ่งของหรือเหตุการณ เชน “son” (“แบบนี้”, “แบบนั้น”) คิดเปนรอยละ 2.06 

ความถ่ีของการใชวัจนภาษาท้ังหารูปแบบท่ีปรากฏรวมกับการเคลื่อนกลองเพ่ือฉายภาพวัตถุนั้นสามารถ

อธิบายไดดังนี ้ โดยทั ่วไปแลวตัวบทวีล็อกทองเที ่ยวนั ้นนำเสนอเหตุการณและประสบการณจริงในระหวาง 

การทองเที่ยวของวีล็อกเกอร โดยเนื้อหาที่จะนำเสนอนั้นผานการคัดเลือกจากวีล็อกเกอรแลววาตองการนำเสนอ 

สิ่งใดตอผูรับชมบาง ดังนั้นเนื้อหาในวีล็อกทองเที่ยวสวนใหญแลวจึงเปนการถายทอดกิจกรรมท่ีวีล็อกเกอรทำ

ระหวางการทองเที่ยว รวมถึงการบรรยายความรูสึกและขอคิดเห็นของวีล็อกเกอรที ่มีตอสถานการณ สถานท่ี

ทองเที่ยว สิ่งตาง ๆ และผูคนท่ีไดปฏิสัมพันธดวย การที่วีล็อกเกอรใชการเคลื่อนกลองเพื่อฉายภาพวัตถุนั้น 

นอกจากเพื่อแสดงสถานที่หรือสิ่งของพรอมเสริมดวยการบรรยายเพื่อใหผูรับชมไดเห็นวาสิ่งเหลานั้นมีลักษณะ

อยางไร ยังมีการบอกเลาการกระทำของตนเองและแสดงความคิดเห็นท่ีสัมพันธกับสถานที่หรือสิ่งของนั้น ๆ  

รวมดวย ดังนั้นการถายทอดเนื้อหาดังกลาวยอมมีการใชการผันคำกริยาเพ่ือบอกกาลบอยครั้งท่ีสุด เพราะคำกริยา

ใชบรรยายลักษณะเหตุการณ สิ่งตาง ๆ รวมถึงการกระทำไปพรอมกับการบอกกาลดวยได การผันคำกริยาเพ่ือบอก

กาลจึงปรากฏรวมกับการเคลื่อนกลองเพื่อฉายภาพวัตถุบอยที่สุด สวนการใชดรรชนีพจนบอกเวลาที่ใชเพื่อบอก

กาลเพียงอยางเดียวอยู ในลำดับท่ีสี่ การใชดรรชนีพจนแสดงถึงผูพูดหรือผูฟงปรากฏในลำดับที่สอง เพราะ 

การบรรยายลักษณะของสถานที่หรือสิ่งของนั้นมักใชคำท่ีโยงไปยังสถานที่หรือสิ่งของมากกวา รวมถึงวีล็อกเกอร
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สวนใหญใชประโยคความรวมเม่ือเลาถึงการกระทำของตนเอง ดังนั้นดรรชนีพจนแสดงบุรุษท่ี 1 รูปเอกพจน “ich” 

(“ฉัน”) ที่ซ้ำกับในประโยคกอนหนาจึงมักถูกละ สวนการใชดรรชนีพจนบอกสถานท่ีและคำหรือวลีที่บงชี้สิ ่งของ

หรือเหตุการณที่พบในลำดับท่ีสามและหานั้น เปนเพราะจุดประสงคหลักของวีล็อกอยูที่การถายทอดการกระทำ

และความรูสึกนึกคิดของตัววีล็อกเกอรท่ีอยูในสถานการณทองเท่ียว สวนการบรรยายสถานท่ีทองเท่ียวและสิ่งของ

ถือเปนความสำคัญลำดับรองลงมา 

เม่ือพิจารณาความสัมพันธระหวางอวัจนภาษาทาทาง ภาพเคลื่อนไหวและวัจนภาษาท่ีพบบอยท่ีสุดแลว

พบวา การปรากฏรวมกันขององคประกอบตาง ๆ ทั้งหารูปแบบขางตนสามารถตีความตามกรอบแนวคิดของ 

ฮ็อลลี (Holly, 2009, 2011) ไดวา ท้ังหมดเปนความสัมพันธแบบภาพชวยยืนยันคำพูดและภาพเชื่อมโยงคำพูดเขา

กับผูพูด นอกจากนี้การปรากฏรวมกันขององคประกอบตาง ๆ บางลักษณะยังสามารถตีความวาเปนลักษณะ

ความสัมพันธแบบอ่ืนเพ่ิมเติมไดอีกดวย ดังแสดงในตัวอยางตอไปนี้ 

 
ตัวอยางท่ี 1 จากวีล็อกทองเท่ียวของ Kevkowich (2019, 12:22-12:28) 

ในตัวอยางท่ี 1 วีล็อกเกอรเดินสำรวจดูสินคาท่ีขายภายในรานขายของท่ีระลึกแหงหนึ่ง การเคลื่อนกลอง

ไปทางซายมือแสดงใหเห็นภาพสินคาประเภทตุกตาหอยกระเปารูปแบบตาง ๆ ในชั้นวางขายสินคา เม่ือวีล็อกเกอร

พบสินคาท่ีตนรูจักจึงเคลื่อนกลองไปดานหนาเขาใกลสินคาชิ้นนั้นและหยุดกลองเพ่ือจับภาพและพูดคุย ในระหวาง

การเคลื่อนกลองไปดานหนานั้น วีล็อกเกอรพูดประโยค “Eren ist auch am Start.” (“เอเริน (ชื่อตัวการตูน)  

ก็พรอมอยูแลวเหมือนกัน”) การใชกริยา “ist” (“อยู”) ที่ผันรูปแสดงปจจุบันกาลโยงไปถึงชวงเวลาขณะท่ี 

วีล็อกเกอรพูดประโยคดังกลาว นอกจากนั้นยังยืนยันดวยภาพที่แสดงใหเห็นตุกตาหอยกระเปาตัวดังกลาววา 

วีล็อกเกอรกำลังอยูในสถานการณนั้นจริง ๆ ตอมาในระหวางท่ีกลองยังจับภาพตุกตาตัวดังกลาว วีล็อกเกอรไดพูด

ตอวา “Ja, mal gucken was ich davon jetzt hole.” (“เดี๋ยวดูซิวา ฉันจะซื้ออะไรจากของพวกนี้บาง”) จาก

ประโยคนี้ ดรรชนีพจนแสดงบุรุษที่ 1 ในรูปเอกพจน “ich” (“ฉัน”) เชื่อมโยงไปยังวีล็อกเกอรดวยเสียงพูด แมวา 

ผูรับชมจะไมเห็นวีล็อกเกอรในภาพเคลื่อนไหวชวงนี้ แตท้ังภาพและเสียงของวีล็อกเกอรไดปรากฏในวิดีโอชวงกอน
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หนาแลว จึงถือไดวาในกรณีนี้เปนการใชดรรชนีพจนแสดงถึงผูพูดที่ภาพในชวงกอนหนาไดใหการยืนยันตัวตนของ

วีล็อกเกอร ในกรณีของดรรชนีพจนบอกเวลา “jetzt” (“ในขณะนี้”) ซึ่งแสดงเวลาของการกระทำของคำกริยา 

“hole” (“เอา” “หยิบ” ในท่ีนี้หมายถึง “ซ้ือ”) นั้น ในภาพเคลื่อนไหวไมไดแสดงใหเห็นวาเกิดการหยิบของเพ่ือไป

ซ้ือจริง แตดวยเทคนิคการถายทำในชวงนี้ซ่ึงฉายภาพเหตุการณจากมุมแทนสายตา (POV) ของวีล็อกเกอรอาจเปน

สวนยืนยันความนาเชื่อถือของคำพูดได เนื่องจากเปนการถายทำในขณะท่ีวีล็อกเกอรกำลังเดินสำรวจรานคาพรอม

ถือกลองอยูในมือเพ่ืออัดภาพเหตุการณดวยตนเอง ดังนั้นจึงสามารถกลาวไดวาภาพและเสียงท่ีสอดคลองกับเนื้อหา

รวมถึงเทคนิคการเคลื่อนกลองแบบ POV สามารถทำใหผูรับชมมีสวนรวมกับสถานการณของวีล็อกเกอรไดเปน

อยางดี จากการปรากฏรวมกันขององคประกอบตาง ๆ นี้จึงสามารถวิเคราะหไดวาเปนความสัมพันธที่ภาพและ 

การเคลื่อนกลองชวยยืนยันเนื้อความในวัจนภาษาวาไดเกิดเหตุการณนั้นขึ้นจริง รวมถึงเปนความสัมพันธที ่ภาพ

เชื่อมโยงคำพูดเขากับผูพูดอีกดวย เพราะแมในวีดิโอชวงดังกลาวผูรับชมจะไดยินเสียงของวีล็อกเกอรท่ีกำลัง

ถายทอดเรื่องราวเพียงอยางเดียว แตภาพใบหนาของวีล็อกเกอรท่ีปรากฏในชวงอื่นของวีล็อกชวยใหผูรับชม

สามารถเชื่อมโยงเนื้อหาในวจันภาษาเขากับตัวผูสงสารได 

นอกจากนี้การเคลื่อนกลองที่ฉายภาพวัตถุรวมกับดรรชนีพจนบอกสถานที่และการใชคำหรือวลีที่บงชี้

สิ่งของหรือเหตุการณยังสามารถวิเคราะหรูปแบบความสัมพันธแบบอ่ืนเพ่ิมเติมได กลาวคือ วีล็อกเกอรในตัวอยาง

ท่ี 1 ใชคำวา “davon” (“จากของพวกนี้”) ท่ีใชบงชี้สิ่งของหรือเหตุการณ ลักษณะดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวา

เปนความสัมพันธท่ีภาพบอกความหมายแทนคำพูด เพราะการรับฟงเพียงแควัจนภาษาผูรับชมจะไมสามารถรูได

เลยวาคำวา “davon” บงชี้ถึงสิ่งใด ภาพในวิดีโอชวงนี้ชวยแสดงความหมายของคำวา “davon” วาหมายถึงตุกตา

หอยกระเปาแบบตาง ๆ ในรานขายของท่ีระลึกแหงนี้ 

 
ตัวอยางท่ี 2 จากวีล็อกทองเท่ียวของ Manda (2019, 04:15-04:18) 

ในตัวอยางที่ 2 นั้น สามารถตีความรูปแบบความสัมพันธของการใชอวัจนภาษาทาทาง ภาพเคลื่อนไหว

และวัจนภาษารวมกันในลักษณะตาง ๆ ไปในทิศทางเดียวกันกับในตัวอยางท่ี 1 ได โดยวิดีโอในตัวอยางที่ 2 เริ่ม

ดวยการฉายภาพใบหนาของวีล็อกเกอรท่ีมีฉากหลังเปนบริเวณสถานท่ีทองเท่ียวและพรอมกันนั้นวีล็อกเกอรไดพูด
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วา “Wir sind jetzt zu dem Wat Chedi Luang gelaufen.” (“ตอนนี้เราเดินมาถึงวัดเจดียหลวงแลว”) จากนั้น

ในนาทีท่ี 04:15 จึงพูดประโยคจากในตัวอยางที่ 2 วา “Und ich habe mir hier son Kleid mitgenommen.” 

(“และฉันไดเอาชุดกระโปรงแบบนี้มาที่นี่ดวย”) 7

8 โดยในระหวางที่พูดอยูนั้น วีล็อกเกอรไดเคลื่อนกลองไปยังลำตัว

ชวงลางเพื่อแสดงใหเห็นชุดกระโปรงที่สวมอยูและตอมาไดเคลื่อนกลองกลับมายังใบหนาของตนเองในทันที  

ในกรณีนี้ภาพลำตัวและใบหนาของวีล็อกเกอรสัมพันธโดยตรงกับการใชดรรชนีพจนแสดงบุรุษที่ 1 รูปเอกพจนท้ัง

ในกรรตุการก “ich” (“ฉัน”) และสัมปทานการก “mir” (“ใหแกตัวเอง”) จึงถือวาองคประกอบทั้งหมดเปน

ความสัมพันธแบบภาพเชื่อมโยงคำพูดเขากับผูพูด และความสัมพันธลักษณะนี้ยังสัมพันธกับวัจนภาษาพูดอื่น ๆ  

ท่ีปรากฏในวีล็อกอีกดวย ในสวนของภาพซ่ึงแสดงวีล็อกเกอรท่ีสวมชุดกระโปรงอยูนั้นถือวาเปนผลท่ีเกิดข้ึนตามมา

จากการที่วีล็อกเกอรไดนำชุดดังกลาวติดตัวมาดวย โดยวีล็อกเกอรใชคำกริยาซึ่งผันรูปแสดงอดีตกาล “habe 

mitgenommen” (“ไดนำมาดวย”) อธิบายเหตุการณท่ีเกิดข้ึนกอนการเดินทางมายังวัดเจดียหลวง สวนวลีท่ีกลาว

วา “son Kleid” (“ชุดกระโปรงแบบนี”้) นั้นแสดงความสัมพันธระหวางองคประกอบตาง ๆ สองรูปแบบ กลาวคือ 

ภาพชวยยืนยันคำพูด โดยภาพไดแสดงชุดกระโปรงท่ีวีล็อกเกอรกลาวถึงใหเห็น และภาพบอกความหมายแทน

คำพูด ซึ ่งแสดงผานการใชคำนำหนาคำนาม son รวมกับการบรรยายคุณสมบัติของคำนามหลักท่ีตามมา  

โดยนามวลี “son Kleid” (“ชุดกระโปรงแบบนี้”) นั้นเกิดรวมกับการบรรยายคุณสมบัติดวยอวัจนภาษาผาน 

การเคลื่อนกลองซึ่งแสดงภาพใหเห็นไดอยางชัดเจนวาชุดกระโปรงมีลักษณะเชนไรโดยไมจำเปนตองใชวัจนภาษา

บรรยายเพ่ิมเติม 

ในสวนของการใชดรรชนีพจนบอกสถานที่ “hier” (“ที่นี่”) ในตัวอยางที่ 2 นั้น ไมถือวาคำดังกลาวเปน

การบงชี้ (deixis) ท่ีโยงไปยังสถานท่ีในสถานการณการสื่อสารโดยตรง แตคำวา “hier” ในประโยคนี้ถือเปนการใช

ในกรณีรูปการแทนตาม (anaphora) ซ่ึงอางถึงวัดเจดียหลวงท่ีวีล็อกเกอรไดระบุไวในประโยคกอนหนาแลว 

 
8 หลังจากประโยคในตัวอยางขางตน วีล็อกเกอรไดเปลี่ยนมุมกลองมาเปนการจับภาพใบหนาตนเองพรอมพูดประโยคตอไปน้ีซึง่ชวย

ขยายความคำกริยา “habe mitgenommen” (“ไดนำมาดวย”) ในบริบทน้ีวา “Beziehungsweise ist son Wickelkleid. Dann 

kann ich das eben auch so als Jacke benutzen. Und das hatte ich jetzt in meiner Tasche dabei und äh habe 

mich da jetzt eingewickelt.” (“หรือจะพูดอีกอยางก็คือชุดกระโปรงแบบผูกเอวนั่นแหละ แลวฉันก็ใชชุดนี้เปนเสื้อคลุมไดดวย 

และชุดน้ีฉันก็ไดหยิบใสกระเปาติดมาดวย แลวก็...เออ...ไดเอามาใสคลุมเมื่อก้ีน้ีเอง”)  



มนุษยศาสตรสาร มหาวิทยาลัยเชียงใหม ปท่ี 24 ฉบับท่ี 3 

212 

 
ตัวอยางท่ี 3 จากวีล็อกทองเท่ียวของ Define (2019, 05:57-06:03) 

ในตัวอยางที่ 3 นั้น วีล็อกเกอรกำลังนั่งอยูที่ชายหาดแหงหนึ่ง ในวิดีโอชวงนี้วีล็อกเกอรตองการแสดงให

เห็นสถานท่ีรอบตัวจึงเคลื่อนกลองไปดานขวาบนเพื่อเก็บภาพบริเวณนั้นพรอมพูดบรรยายสิ่งท่ีอยูรายรอบไปดวย 

ภาพเคลื่อนไหวแสดงภาพระยะไกล (wide shot) ของชุมชนริมทะเลซ่ึงผูรับชมสามารถเห็นองคประกอบตาง ๆ ได

หลายอยาง ทั้งเทือกเขา ทองฟา บานเรือน ตนไมและบริเวณชายหาด แตประโยคที่วีล็อกเกอรใชบรรยาย ไดแก 

“Und von hier kann man die zwölf Apostel sehen. Das sind die Berge hier.” (“จากตรงนี้เราสามารถ

มองเห็นสิบสองอัครทูตได ก็คือภูเขาตรงนี้นั่นเอง”) สามารถดึงความสนใจของผูรับสารใหเห็นเฉพาะสิ่งที่ผูสงสาร

ตองการได ท้ังนี้ปรากฏการใชคำวา “hier” ครั้งแรกในวลี “von hier” (“จากตรงนี้”) ในนาทีท่ี 05:57 ซ่ึงบงชี้จุด

ที่วีล็อกเกอรนั่งอยูในขณะนั้น อีกนัยหนึ่งเปนการบอกใหผูรับสารรับรูวาทั้งตัววีล็อกเกอรเองและผูรับชมกำลังมอง

จากจุดรวมเดียวกัน สวนการใชดรรชนีพจนบอกสถานท่ี “hier” ครั้งที่สองในนาทีที่ 05:59 นั้น คำดังกลาวทำ

หนาที่ขยายคำวา “die Berge” (“ภูเขา”) ซึ่งเปนการดึงความสนใจของผูรับชมใหมองไปยังภูเขาที่ปรากฏในมุม

กลองที่กำลังแสดงในขณะนั้นหลังจากที่วีล็อกเกอรกลาวประโยคขางตน ลักษณะการปรากฏรวมในกรณีนี้จึงถือได

วาเปนรูปแบบความสัมพันธท่ีคำพูดและการเคลื่อนกลองทำใหบางองคประกอบหรือองคประกอบยอยท่ีอยูในภาพ

เดนชัดข้ึนมาได 

สรุปและอภิปรายผล 
จากการศึกษากลวิธีการใชอวัจนภาษาทาทางเพื ่อทำใหผู รับชมรูสึกมีสวนรวมกับสถานการณจาก

คลังขอมูลภาษาซึ่งประกอบดวยวีล็อกทองเที่ยวภาษาเยอรมันจำนวนทั้ง 12 วิดีโอ พบวากลวิธีการเคลื่อนกลอง

เปนกลวีธีทางอวัจนภาษาทาทางท่ีใชบอยที่สุด เนื่องจากเปนกลวิธีพื้นฐานของการใชสื่อประเภทกลองวิดีโอใน 

การถายทำท่ีสามารถเคลื่อนกลองไปมาเพ่ือบันทึกเหตุการณรอบตัวหรือเพ่ือดึงความสนใจของผูรับชมไปยังสิ่งใดสิ่ง

หนึ ่ง อีกทั ้งการใชการเคลื ่อนกลองแทนอวัจนภาษาทาทางแบบอื ่น ๆ ยังเอื ้อตอการถายทำดวยตนเองของ 

วีล็อกเกอรมากท่ีสุด เนื่องจากโดยธรรมชาติแลววีล็อกเกอรจะเคลื่อนมือท่ีถือกลองวีดีโอหรือโทรศัพทมือถือท่ีใชใน

การถายทำไปพรอมกับการหมุนตัวของผูถายเองไปยังจุดท่ีตองการนำเสนอ 
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การเคลื่อนกลองมักปรากฏรวมกับการฉายภาพสถานท่ีหรือสิ่งของตาง ๆ มากท่ีสุด โดยวีล็อกเกอรจะใช

กลวิธีดังกลาวเมื่อตองการแสดงใหเห็นวามาถึงสถานท่ีใดสถานที่หนึ่งหรือไดเห็นหรือมีปฏิสัมพันธกับสิ่งใดสิ่งหนึ่ง 

จากนั้นจึงแสดงสถานที่หรือสิ่งของพรอมบรรยายใหผูรับชมไดเห็นวามีลักษณะเปนอยางไร โดยอาจแสดงความ

คิดเห็นที่มีตอสถานที่หรือสิ่งของนั้น ๆ รวมดวย ดังนั้นวัจนภาษาที่มักปรากฏรวมในบริบทนี้จึงเปนการบอกเวลา

ผานกาลของคำกริยา ดรรชนีพจนแสดงถึงผูพูดหรือผูฟง ดรรชนีพจนบอกสถานที่ ดรรชนีพจนบอกเวลาและคำ

หรือวลีที่บงชี้สิ่งของหรือเหตุการณ องคประกอบตาง ๆ ที่ปรากฏรวมกันนี้มีความสัมพันธแบบภาพชวยยืนยัน

คำพูด (mit Bildern authentisieren) โดยเฉพาะในกรณีของดรรชนีพจนแสดงถึงผ ู พ ูดที ่แมในบางกรณี

ภาพเคลื่อนไหวจะไมไดแสดงใหเห็นตัววีล็อกเกอร ยังสามารถตีความไดวาเปนความสัมพันธแบบภาพเชื่อมโยง

คำพูดเขากับผูพูด (mit Bildern autorisieren) ไปพรอมกันดวย เนื่องจากผูรับชมเห็นภาพของตัววีล็อกเกอรใน

ขณะท่ีพูดในชวงตาง ๆ ของวีดิโอจึงสามารถเชื่อมโยงถอยคำและเนื้อหาตาง ๆ ในวิดีโอนั้นเขากับตัวของวีล็อกเกอร

ได ลักษณะที่กลาวไปทั้งหมดนี้เปนผลพวงจากลักษณะเฉพาะของวีดีโอแพลตฟอรมยูทูปที่หากผูเปนเจาของชอง

เปนบุคคลทั่วไปแลว วิดีโอประเภทวีล็อกที่เผยแพรในชองยูทูปนั้น ๆ ยอมมีเนื้อหาเปนการบอกเลาเรื ่องราว

เกี่ยวกับตัววีล็อกเกอรหรือแสดงสิ่งที่วีล็อกเกอรประสบอยูแลว ดังนั้นการใชดรรชนีพจนแสดงถึงผูพูดในวีล็อก

ทองเที่ยวที่เลือกนำมาวิเคราะหในงานวิจัยชิ้นนี้ยอมเชื่อมโยงไปยังวีล็อกเกอรผูซึ่งเปนเจาของชองยูทูป โดยกลาว

อีกนัยหนึ่งไดวา ลักษณะดังกลาวถือเปนลักษณะเฉพาะของแพลตฟอรมที่วีล็อกเกอรผูเปนเจาของชองสามารถ

ยืนยันตัวตนดวยภาพท่ีตนเองถายทำไดอีกทางหนึ่ง  

ในหลายกรณี พบการบอกเวลาโดยผานกาลของคำกริยาหรือการใชดรรชนีพจนบอกเวลาเพื่อบงชี้ไปยัง

เหตุการณในอดีตหรืออนาคตอันใกล (เชน การเลาถึงเหตุการณที่ผานมาแลวดวยคำกริยาท่ีผันแสดงรูปอดีตกาล 

หรือการใชคำวา “jetzt” (“ในขณะนี้”) เพ่ือบอกเหตุการณท่ีกำลังจะเกิดข้ึน) โดยภาพท่ีปรากฏในวีล็อกไมสามารถ

ยืนยันเนื้อหาในวัจนภาษาไดโดยตรง แตดวยการใชเทคนิคการถายทำแบบมุมแทนสายตา (POV) นั้นสามารถชวย

ยืนยันขอเท็จจริงในคำพูดของวีล็อกเกอรไดโดยออม กลาวคือผูรับชมไดรวมเห็นเหตุการณจากมุมมองเดียวกับท่ี 

วีล็อกเกอรกำลังประสบอยูจึงสามารถเขาใจหรือรูสึกรวมไดวาวีล็อกเกอรไดกระทำหรือจะกระทำการตาง ๆ นั้น

ดวยตัวเองจริง จึงสามารถกลาวไดวามุมกลองแบบ POV สงเสริมใหผูรับชมรูสึกมีสวนรวมกับสถานการณโดยใช

ภาพเปนเครื่องมือชวยยืนยันคำพูดประกอบอีกดวย 

การใชการเคลื่อนกลองที่ฉายภาพสถานที่หรือสิ่งของรวมกับวลีที่บงชี้สิ่งของหรือเหตุการณสามารถ

วิเคราะหเพิ ่มเติมไดว าเปนความสัมพันธท่ีภาพบอกความหมายแทนคำพูด (mit Bildern semantisieren) 

เนื่องจากคำหรือวลีท่ีบงชี้สิ่งของหรือเหตุการณตองอาศัยบริบททางการสื่อสารในการตีความ ซ่ึงในวีล็อกทองเท่ียว

นั้นมีหลายกรณีท่ีผูรับชมไมสามารถอาศัยวัจนภาษาพูดเพียงอยางเดียวในการตีความวาคำหรือวลีท่ีบงชี้สิ่งของหรือ

เหตุการณหมายถึงสิ่งใด ภาพจึงเขามามีบทบาทในบริบทดังกลาว ทั้งยังสามารถแสดงลักษณะหรือคุณสมบัติของ
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สิ่งของหรือเหตุการณไดอยางชัดเจนโดยไมตองอาศัยการอธิบายผานวัจนภาษาเพิ่มเติม สวนรูปแบบการใชดรรชนี

พจนบอกสถานท่ีรวมกับการเคลื่อนกลองท่ีฉายภาพสถานท่ีหรือสิ่งของยังแสดงถึงรูปแบบความสัมพันธท่ีใชถอยคำ

เพื่อแสดงใหองคประกอบเฉพาะของภาพเดนชัด (mit Worten sehen) เพราะภาพบางภาพมีองคประกอบหรือ

สิ่งของหลายอยางจึงมีจุดดึงสายตาหลายจุดจนอาจทำใหสามารถตีความไดหลากหลาย การใชคำพูดประกอบจะ

ชวยลดความคลุมเครือในการสื่อสารได 

จากการวิจัยครั้งนี้ จะเห็นไดวาวีล็อกทองเที่ยวถือเปนตัวบทโสตทัศนที่ใชสื ่อหลากรูปแบบ ดังนั้น 

การวิเคราะหเฉพาะประเด็นดานวัจนภาษาเชิงภาษาศาสตรเพียงอยางเดียวโดยไมคำนึงถึงอวัจนภาษาทาทางและ

องคประกอบภาพในวิดีทัศน รวมถึงลักษณะเฉพาะตาง ๆ ท่ีเก่ียวของกับสื่ออิเล็กทรอนิกสยอมไมสามารถวิเคราะห

ปรากฏการณทางภาษาที่เกิดข้ึนในตัวบทประเภทนี้ไดอยางครอบคลุมและลุมลึก ในปจจุบันคงปฏิเสธไมไดวาสื่อ

อิเล็กทรอนิกสตาง ๆ เขามามีบทบาทในกระบวนการผลิต การเผยแพรและการรับชมตัวบทเปนอยางมาก สงผลให

เกิดตัวบทประเภทใหม ๆ ท่ีมีการใชสื่อแสดงรหัสที่หลากลาย ดังนั้นแนวทางการศึกษาตัวบทสมัยใหมในฐานะตัว

บทที่ใชสื่อหลากรูปแบบที่ใชในงานวิจัยชิ้นนี้จึงเปนแนวทางท่ีบูรณาการแนวคิดทางวิชาการอันหลากหลายเขา

ดวยกัน อันจะเปนประโยชนตอการวิเคราะหตัวบทสมัยใหมอื่น ๆ ตอไปได นอกจากนี้ผลการวิจัยที่ไดยังสามารถ

นำไปประยุกตใชในการเรียนการสอนภาษาตางประเทศเพื่อสรางความตระหนักรูทางภาษาเกี่ยวกับสถานการณ

การสื่อสารที่สงผลตอการใชดรรชนีพจน (deictic) และการอางถึง (anaphora) ได เพราะในวีล็อกทองเที่ยวพบ

การใชดรรชนีพจนรูปแบบตาง ๆ บอยครั้ง ผูสอนจึงสามารถตัดบางชวงของวีล็อกทองเท่ียวซ่ึงสื่อดวยภาษาพูดเปน

หลักมาใหผูเรียนปรับโครงสรางขอความเปนรูปแบบบล็อกทองเที่ยวซึ่งใชการสื่อสารดวยภาษาเขียนเปนหลัก  

โดยผูเรียนตองเปลี่ยนการใชดรรชนีพจนที่ใชรวมกับอวัจนภาษาและสถานการณรอบตัวใหเปนการระบุขอมูลโดย

ชัดเจนหรือใชรูปการอางถึง เพราะบริบทการสื่อสารดวยภาษาเขียนไมสามารถใชอวัจนภาษารวมไดจึงทำใหเกิด

ขอจำกัดในการใชดรรชนีพจนบางรูปแบบ รวมถึงผลการวิจัยนี้ยังสามารถนำไปตอยอดในการพัฒนาแนวคิดดาน

การเรียนการสอนภาษาตางประเทศที่บูรณาการการใชวัจนภาษาพูดรวมกับอวัจนภาษาลักษณะตาง ๆ ไดเพื่อให

ผูสอนตระหนักถึงความสำคัญขององคประกอบตาง ๆ ของการสื่อสารดวยภาษาพูดและพัฒนาผูเรียนใหสามารถ

สื่อสารไดอยางเปนธรรมชาติและมีประสิทธิภาพอีกดวย 
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